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OESERV:’\TIONES CRITICZE 'IN ALl {TOT
VETERIS FOEDERIS LOCA.
Locus 1

1 Sam. 4. 13 :
¢ ecce Eli fedebat in Jéllas PERCUTIEBA

() 772 viam prquica"m.r, (nasp) zam cor
gjus 0b arcam Dei trepidabat.
4t in hodiernis codicibus {cribitur; ego quiym
concinnum fenfum elicere yaleo prorfus nullum. InterinT ta-
men Kimchius angorem & {olicirudinem Eli de arca exiftimat
ideoque Vertit: mnf&ﬁ*’ﬁe‘f‘;n?‘:pfm ch:erif&nr, accl-
ut ‘2 Sam. 24. 6. occurrit,

E voce 7

ea innui,
piens verbum noftrum pari modo;,

TV B b = P &7 percuffit Davidem cor fuum.  Sed.

1) quisque intelligit, longe aliud quid effe 71, fi fimpliciter

ponitur, & ficum yocibus 2% &N conjunétum eft.
Az 2) Vero
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2) vero & connexionems explicatio talis efficerér maxime in-
commodam; nam quomodo quefo cohereantilla? ,Eli
confederat in fella, nam cor fuum ipfum percuriebat, in
viam P;'qf;&z‘c:ﬂ-‘.‘ur. &

3) denique ( quod maximum eft,) vera fane zautologia in tex-
tum inde inferretur; id enim ipfum, quod Kimchius que-
rit, illico & multo aptius verba noftra excipit: ymam cor
ejus ob arcam trepidabat.<

Melius omnino pro 7 (percuffit) in margine 915 (prope) legi-
tur.  Jam verba noftra hunc funderent {enfum: ,fedebat in
{ella juxta viam profpiciens.

nforank, w fons Sed ita nova difficultas emergit.  Queritur enim, an ctiam

orrigesde. NBX (profpicere) fiepius cum <y conftruétum deprehendatur?
Hic autem ne ullum quidem proferri exemplum porteric. Cum

2, (Mich.7.7. PL66.7.) cum b, (Hab:z2.2.) cum b=, (Thren.
5.17.) aut denique cum folo Accufativo conjun&tum illud inve-
nies, fed nunquam-cum : quin imo nofltra ipfa phrafis , qua
Nah. 2. 2. fecunda vice occurrit, ibi certe folummodo ita ex-
plcitur Y1 N9
Vera le@io hac videtur: MDYH TV WeEn P 2WUN sfedeba
prope portam in viam profpiciens.© Ira enim. '
1) LXXII fenes habent : exasjo. ez v¢ diPeg waoa . vy
mudme cxomevay Ty8 0oy, Et Ell noftrum
2) reyeranon tam prope viam fed prope portam confediffe,
clare patet e verf 18. cap. noftri, ubi delapfus effe dicitur
de fella prope portam. (Ypen M)

Locus
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Locus II,

M 1 Sam. 14. 8.

E? preecipicbat Saulus Abie, ut arcam Dei ar-
cefferet, (erat enim tunc temporis arca Dei ET

(\) felii 1frael.)

whrat arca Dei ET filii Ifracl® quid eft illud? Interpretes hic ob
{ewmr, quod 4 feepiflime etiam fignificatum latinz Prapofitio-
nis cum admircere {oleat. Admitrir omnino, fed quarenus no-
ftrum mit {. nebft exprimit. (*) Aft vero in noftro loco {enfus
poftular, ut fignificarus noftri bey vel poriusLarinz Preepofitio-
nis inter 7o Y tribuatur, & quis jam exempla proferat? Mea
quidem fententia librarius Y incura fcripfit pro p¥ (cum),
fortafle, quoniam reliqui harum literarum ductus quotldlano
ufu in fuo codice jam deleti erant.

~

Locus III
2 Sam. 8. I.
Pof? beec accidit, ut David, Philjfizis fifis €5
Jub jugum milfis e manibus ipforum ME=
THEGH-HAAMMAH (nonn sop) eriperet..

Non tranftuli voces hebraicas. quoniam, quomodo transfe-
rende funt, nelcio. Alioqui Methegh frenum { habenam, &

Ammab cubitum fignificat; {ed quid 1'[11111 cogitem ad babenam
N3 cubiti 2

(*) c. g Gen. 46. 1. Prefectus eft Ifracl (534) & omne, quad;lh.
1 e cum omni, quod illi erat, Ruth. 1, 6, Surgebat illa &7 nurus
ejus (FONDN) 1. € illa eum nuribus fuis.  Ad hac ipfa exempla
provocant,
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cubizi? Confului interpretes, fed & illi, quod exfpeltationi me:
(arisfaciar, non proferunt.  Preecipuas interim ipforum {en-
tentias tranfcribam.  Sunt nempe,

1) Quibus 302 (Methcgh) dominiun fimperium; PHM (Am-
mah) vero idem, quod ot interdum, metropolin {cilicet
denorare videtur. Hiverbis noftris hunc {enfum fubjiciunt:
3}’EripuitDavid o manibus Philifteeorum metropolin (Gath)
qua hactenus ftar freni fuerat, fubjectas fibi civirates &
Sarrapias cocreens iisque dominans.« (*) Sed

1) Primo, quam voci dmmah tribuunt poteftatem, vellem
loquendi ufu & exemplis confirmaffent; nam alioqui {en-
tentia hzc nil nifi mera conjectura erit.

) deinde vero, guam dure & perplexe! ,Metropoleos fre-
qun hofti eripuit,¢ pro: yMetropolin, cui reliqua oppida
fubjecta erant, occupavits _

1I. Alii, in quibus inprimis Junius & Tremellius, TON (4m-
mah) fumunt pro nomine proprio montis cujusdam Philiftezorum,
& quidem ejusdem, qui Plinio audit Angaris. Nam, Inquiunt,
fi compo{‘uéris e (Ammab) & St (har mons), habebis Am-
smahhar, Ammahar, Ammhar Amhar Amgar & denique An-
gar. 30D Methegh (Pergunr) indicat Porcur{ﬂimﬁm hujus montis gp-
pidum. Gath nimirum, quod jure meritoque frenwn appellari

oterat, quoniam ipfius claufiira rotus Philifteeorum tractus ab;
hoftibus defendebatur,

Hic 1) iterum quero, quomodo tibi placeat diétio illa: yfre-
sum montis ¢ manibus Philifteeorum eripuité pro: potentiffi
i € munitiffimum montis oppidum expugnavit.

2) VEro

(*) Glaflii Philol. fact. p. 1363 (3.

AV
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2) vero mea mente prorfus non comprehendo, quomodo ¢Pli-
nii verbis, quee tanta obfcuritate funt involuta, ut ego ne
verum quidem ipfins Angaris {fitum conjicere inde valeam,
ipfi argumentari adeo audeant, quod oppidum Gath in hoc
monte fir collocandum.  Sed ipfe judices, ita {e habent:
,Mons Idumea incipit & Paleftina ab emer{u Sirbonis lacus,
yquem quidam centum quinquaginta mill. paff. circuitu tra-
ydidere, Herodotus Cafio moenti applicuit; nunc eft palus
,modica; oppida Rhinocolura & intus Raphea: Gaza & in-
ytus Anthedon; mons Angaris. Regio per oram Samaria: op-
»pidum Afcalo liberum, Azotus: Jamnes duo, altera intus ;¢
&c. Plinii hiftor. natural. lib. 5. cap.13. conf. omnino Relané.
Paleeft. Edir. Ultraje. p. 345.& 439.in not.  Quod denique

3) ad derivationem vocis dngaris attinet, eam non minus infe-
liciter infticuram mihi perfuadeo; nam ex fequentibus f{altim
fimiliter compofitis Nominibus Propriis ©3rt 573 (Har Che-
res) Jud. 1. 35. DYV (Har Ieyarim) Jof. 15. 10. b
(Har’el) Ezech. 43. 15. luculenter apparet St (Har) effe non
poft, fed ante ON (Ammah) pronunciandum.

In loco Parallelo 1 Chron. 18. 1. verfus nofter
ita repetitur:

,Poft bec accidit , ut David Philifteis fufis & [ub jugum miffis ¢ ma-
piburipforum GATH ET FILIAS (i. €. pagos) ejus (NN 113

pro: TONN AN eriperet.©
Ni fallor, veftigia verz lectionis in voce 30ty (Methegh) evi-
denter agnofco. . Tranfpone enim fyllabam 35y & habebis id
ipfum 0%, quod in loco Parallelo exftar. Plura deprehendo
hujusmodi metathefeos exempla. v. c. qui filins Benjamin Gen.
46.21. 1~ (LXXI uga.r?) dicitur, is ipfe 1 Chron. 8. 1.voca-
tur YN (Adar), & que ligna 2 Chromt. 9. ro. nominantur
DIMIAIN

e pera
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o3t eadem 1 Reg. 10, nuncupantur ENInoN.  Porro,
que {cribitur vox PL 18.13. 130MM & egrefi funt, (ab Arabico
341 egredi, exire) ea ipfa 2 Sam. 22. Y33rM (cingent, {ed nullo
fenfu) pronuntiatur
Locus IV.
2 Sam. 8. 13. 14.

Et fecit David nomen @y 1 wpw) cum reverte-
retur a cedendo Syros (nw) 7z valle falis octo-
decirn hominum millia, & impofuit in Edomz
przfidia, in tota Edomitarum terra prfidia col-
locavit, & omnes Edomite Davidi fervis erant:
Jehova enim Davidi, quocunque profici{caba-
tur, aderat.

Quid velit fibi 1) B Wy & nomen fecit? Interpretum pleri-
que refpondent: Famam fibi peperit. ‘Tmmo vero hoc He-
brajce non fonarel DY Lym fed O® Y7 €M conf Gen. 11. 4.
Fuerunt itaque alii, qui maluerunt voci p® hic loci non {olen-
nem, {ed rariorem figni [ monumenti (Jef: 55. 13.) poteftatem fubyji-
cere ; aft ira mihi nexus viderur incommodus: yfaciebar David
ymonumentum ETin Idumaa pr«fidia confiituir.¢ Sed porrode nexu.

2) quomodo {equentia cohzerent; Syros caedit & in Idumaam
introducit preefidia ? vulgo quidem ftauunt Syros tantum-
modo Edomirarum fuiffe focios; {ed unde.illud probari pote-
rit? hiftoria certe hujusmodi quid non tradit. . Ammonitis

fuerunt auxilio (2 Sam. 10. 6 {eqq.) fed de ope, quam Edomitis -

tuliffent, nihil {cio.

ML DIRELG: S
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3) Quid eltillud: cum weverteretur? Crederes hic effe fermo-
nem de illo preelio, cujus paullo ante ver[. quinto faéta eft men-
tio: nihilominus tamen duo momenta adfunt, que huic {en-
rentiee videntur obftare: ‘
1) Primo enim preelinm i//wd non viderur in valle Salis, fed
srope Luphratem ellc commiflum. conf omnino verf: 3.{q

2) Secundo vero céciderunt in illo non duodecim, fed -
ginti duo millia. Ita enim legitur verf 5 & 6: venerunt au-
tem Syri ex uvbe Damafeon auxiliatum Hadad-Efero, Regi Zoba;
fed David cecidit Syrorum 22000, Eff';; urbem Darniafcon intro-
duxit prefidium. Tta Syria Davidi [ubjetta erat.

In loco Parallelo 1 Chron. 19. v. 12.13. verba

noftra ita fe habent:

Et ABISAIL, ZERUIE FILIUS cecidit EDOMITARUM

(OYRTTN 120 ANKT]A MWINY pro: DU VT WM

O TRN ANDND Y2WD) i valle Sulis ofbodecim millis , &

impofuit in EDOM prefidia, &5 omnes  EDOMITAE Davidi [ervi

erant: Fehova enim Davidi, quocunque proficifccbatur ; aderat.
Mazxima ergo hic loci librarii menda illa eft, quain voce @
pro litera 7 literam = fcripfit; {E:fgl hujus commutationis {ex-
centa alia deprehunduntur. exempla, e quibus hic quidem fe-
quentia arruliffe {ufficiar. Nimirum qui Gen. 10. 3. vocatur
Moy per Refch, is 1 Chron. 1. 6. vocatur NaM per Dalech.
Rurfus ibidem Gen. 10.-2, qui vocacur 9N Dodanim, is
1 Chroan, 1.7. dicitur 23310 Rodanim. Irem qui Gen. 36. 39.
vocatur 1 Adarydsa.Chron: 1. 49. dicitur 177 Adad. - De-
nique, 1 Chron. 18. 3. qui vocatur ¥ N Adarezer; is
o Sam. §. 3.. 5. dicitur NP Adadezer.

Locus V.
2 Sam. 8. 18.

Benaja filius Jojade kT (1) Crethi & Plethet.
Ecfilu David principes aule (LXXIL avAagxas) €1a 10
B :

- Mihi
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Mihi in priori commate nulla fententia: Interpretes ta-
men Particule Y hic loci fubjiciunt fignificatum noftri [ey),
quem f{ibi perfuadent confirmari pofle ex 1Sam.XIV, 18, ubi
dicitur: fuiffé arcam Dei ET () filios Ifrael: i.e. (utilli volunt)
ey den Kindeen Ffeael.  Sed

1) Primo hunc locum corruptum videri, jam fupra monui. ET

2) Secundo: pofito, me hic in errore fuifle ; quis
tamen eft, qui non intelligat, notiones prorfus diver(as
efle, 1, fi inter, utillic, &1, {i fzper, utin noftro lo-
co, fignificet 2 Hic quidem hujus poflerioris Particulze
noltrz poteltatis exempla poftulo; fed quis, qui-illa
afferat, erit?

Locus Parallelus 1 Chron. 19. 17, verba noftra

ita habet: |
Et Benaja, filiuns jojade (erat) SUPE R o), [~ pracrat Cre-
theis ¢ Plethais.
Et bene: namita = Sam.20.23. legitur: ,,Joabus zers exercitui,
Benaja autem, filius Jojada Cretheis ("™\2n—5oY melivs in
margine \nN o YY) & Pletheis preeerat.f
: Locus V1.
2 Sam. 21. 8.
. Sumfit etiam Rex quinque illos Michalis,
(o) Sauli filiz, filios, quos 4drzeli, filio Bar-
{illai, Mecholathite pepererat.

Librariom in voce Michal mendofum fuiffe, videtur mihi
quidem extra omnem dubitationis aleam pofitum effe fe-
quentibus mornentis: -

I. Primo nempe, quia Michal, quantum ex hiftoria con-
ftat, uulli yoquam cui nomen Adriel erat, fuit zupta, fed
ex 1 Sam, 18,27, a) Primo
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a} Primo Duvidi; deinde vero, exfulante ipfo;

b) ww Phalti, filio Lais,in matrimonium data eft. Ttaenim 1Sam.
,,25:44. legimus: ;Michalem vero, uxorem Davidis, junxit Sau-
Llus cum Phalsi, (*) filio Lais, Gallimita, matrimonio.“  Et ne
credas, fieri potuilfe, ut, hoc quidem morte funéte, cum Adrie-
le quodam iniiffet connubium, alium

.¢) locum afferam, qui, ut {pero, & hanc tibi dubitationem
ex animo evellet. Scilicet David, poftquam, reverfus in patriam,
Imperii {ummam potitus erat, his verbis pritinam ab Jsbofetho
repofcit uxorem: Cura, ut reddatur mibti marita mea MICHAL, .
quam mihi centum defponfavi praputiis ; & jam facer pergit hifto-
ricus: Tum mittchat Isbofeth , qui illam A MARITO SUO PHALTIE-
LE, FILIO LALS, arcefferent, qui, oculos fuffufus lacrymis, ad op-
pidum vsque Bahurim ipfam deducebat. 2Sam. 3.14 --16. ;

II. Secundo mihi vox Michal & eo nomine merito {ufpea eft.
quoniam, iplam #terxm nunquam geflifle, conftat. ~ Ita enim

2 Sam. 6. 23., ipfiffimis verbis legitur : Nam Michal, filia Saulis
NULLAM usque ad vite exitum ENIXA EST PROLEM.

Merab (ut dicam quod res eft) Merab Advieli maritata fuit.
Appropinguante (legitur 1 Sam. 18. 19.) appropinquante vero tempore,
grno MERAB ( 2D Davidi commitienda erat; accidcbat ut ADRIELI
MECHOLATHIT &~elocaretur, _

Primo itaque librarius quidam, (ut videtur,) in voce 5oy li-
teram Y omittebat, & deinde alin literam 2 cum ht. 5, & litcram
b cum litera 3 commutabant. Similes mendas in fequentibus lo-

B : cis

&) s1YB, vitiofe, ut videtur , pro batbe ot 2 Sam, 3. 15, Siavili mo-
do & 1Chron. 11. 35. YDY9 dicitur, qui 2 Sam, 23. v. 34 LY VON

appellatur ;. & qui 1 Chron. 1, 17. vocatur -J&D , is Gen, 10, 2 3. dicitir
¢ (LXXII gocoy) '
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cis obfervabis. Qui nempe, (quod ad primum) qui Eft. 2. 40. VO-
catar AT isNeh. 7. 43. dicitur 1. Et qui 1 Reg. 4. 30.appel-
latur ymy1, is 1 Chron.z. 6. vocatur yNY. Secandum hae exempla
illuftrent: qui dicitar 2 Sam. 22,23, 5y 12, is 1 Chron, 11. 35. vo-
catur \2¥ |2 Eodem modo, quod 2Sam.22.1 2. Jegitur oy N,
id ipfum Pf; 18.22. {eriptum invenies @y nown.  Et porro, quod
de tertio: qui 1 Chron. 6. 27. anebxt dicitur; eidem f{eq. v. 24
eft nomen DN,

Sytus 1 verlu noftro pro 939, 34 habet. Is ergo 1 legit'
pro N & 3 pro p.  Prioris jam f{opra ad 2 Sam. 8. 13. 14. plura:

exermpla dedimus: de pofteriori hoc unum fufficiat. ~ Nimirum,
quod Gen. 6. 3. in hodiernis Maforethicis Editionibus legitur: Noz
DISCEPTABIT (YW) [piritus mens cum homine ; 1d LXXII Senes ver-
tant, My catapery,  Vulg. non permanebit.  Jam vero permanere
hebraice o1 [ on7 (Jer. 47.6.) eft, fequitur ergo, ut pro Y1 in
fuis Codicibus 11 legerint.  Sed hoc, inquies, de Nun fizali va-

let: en itaque aliud etiam de Nuan initiali exemplum ; quamquany
ego quidem non multum inter utrinsque figuras difcriminis vi--

deam. Quod Ezech. 3.8. (& redte) legitar: Ecce dedi rxn fron-
sem tiam duram advevfis orgy frontenm eornrm s id LXXII vertunt:
¥0 NIKOZ 0¥ RATICYUTE XETEVLITI T& NIKOUE avtal, cherunt crgo
pro n¥n (frons) MLl (vi&oria).

Interpretes, qui omnia, vel ineptiffima vindicare contendunt,
eidem fuo ftudio & innoftro lozo non defuerunt; fed, quo fuc-
ceflu, videbis. -

I. Primo itaque Funius ¢» Tremellins ante Michal afferunt efle
yocem fororis fubintelligendam, ut fenfus fit:

Et quingue filios (SORORIS) Michal, quos (SOROR i. e.
MERAB) Adrieli pepererat.
An vero vel ulla lingua ellipfes admittat, quz omne in rebus hi-
ftoricis certum tollerent? X At,

_.__‘_\’f
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At, inquiunt,” nonne eadem & in verfi decimo nono capitis
noftri ‘affumenda eft, ubi Elchanan Goliathum occidifle dicitur,
cum tamen ex 1 Chr. zo. 5. conftat, non Goliathum ipfum, fed

Lachmium potius fratrem ejus intelligendum efle?

Refpondeo: Prior locus corruptus eft, & ex pofteriori emen-
dari debet, quod & ipfe intelliges, {imul ac alterum cum altero
curatius comparaveris. En utrumque:

2. Sam. 21. 19.
Et fuit porro bellum in Gob cum
Philiffers s ¢ occidit Elchanan fili-
#s Jaari Oregim (DV3NN) BETH-
LEHEMITA (YOror $93) GOLIA-
THIUM (T3 DY) Gittenm > cHjus
hafte Lignim crat inflar licitatorii

1 Chron. zo0. j§.
Et fuit porro bellum . cum Phili-

[Reis e occiditElchanan fili J!J‘jddﬂ' '

LACHMIUM, ("orb f) FRA-
TREM GOLIATHI, (fW3 TiN)
cujus hafte lignum erat inflar li-
Citatorii texentinm.

texentivm (VAN . :

Jam ([pero;) non negare poteris, quin YO RN in BNYT RN
& 93 AN in 93 N fit depravatum; ne quid dicam de
DVINN, quod aperte ¢ fine verfus illatum eft,

II. GlaMius hic Merabis filios eo nomine Michalis nominari
exiftimat, quia Michali inprimis educationem fuam retuliffint ac
ceptans > €XCitans ad confirmandam hanc {uam fententiam caput1V.
libr. Ruth. v. 17., ubi recens natum Ruzhe filinm ob prorfus ean-
dem caufhm Nuosmi filium a Vicinis vocari {ibi perfuadet: fed

1) quomodo Glaffius de tali educatione nuncium acceperit,
ego fane concipere animo nequeo.

2) vera non video quoque, quomodo hec fententia confiftere
queat cum fequentibus: guos Adrieli PEPERERAT: {cio quidem
illum ftatuere, quod poft Ntine ([ gzes,) Merab fubintelligendum
atq. ita vertendum fit: ,,quos (Merab) Adrieli pepererat. Verum
profe&to, nonne id, apertiflimam textui vim inferre, effet? Quod

3) ad exemplum attinet: follicite fane a) diftinguendum eft, fi
quis in ore atque [ermone, cujusdam, cui multa debet, filius audit,

' B 3 &
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& fi eodem ab Fifforico nuncupatur nomine.  Hic viciz dicunt:
Noomi illi filius natus eft; in noftro vero loco hifforicus Merabis
filios Michali tribueret.  b)-vero & Obed, ut equidem credo,
minime ideo Noomi filius dicebatur, quia Noomi illum in gre-
mium fuum receperat, illumque fovebat: fed quoniam ipfi locum
defun&i filii explere, hujus nominis memoriam ab oblivione,
hereditatem ab .alienis heredibus vindicare , aviam denique
fuam in feneltute alere atque f{ultentare poterat. conf. omnino
v.10. & 11, ik
Locus VII
] : 1 Reg. 2. 28.

Hu]us rel (nempe, quod fdonia interfeQus & Abjathar ; qui
cum illo fecerat, loco motus & in agrum fuum relegarus effer,)
fama cum ad Joabum perveniret; ille, quod item ab
Adoniz, non autem ab 4b/alomi partibus {teterat,
id Domini tentorium, altaris cornua prehendendi
caufa confugiebat. -

Fierine poterit, ut verba illa: zon autem ab ABSALOMI 'parti-
bus, genuina cenfeas? In noftro fane capite non de Abfalomo,
(is enim jam diu mortuus erat,) (ed de Salomone (ermo eft. Huic
Adonia imperii erat em#lus, & huic, non autem Abfalomo, ad-
vetfus erat Joabus, dum com Adonia faciebat.  Verfio LXXII fen.
quam Vuolgata; & Syrus, quem Arabs fequitar, pro oYbEinN (Ab-

(alomis) Np>w (Salomonis) habent. Jam fenf(us facilis & commodus.

Librarius itaque iuitio addidit {yllabam 2N, & literam 1 contra
in fize owifit. Similes addjitiones (nam de omi(fione in fine jam fu-
pra ad Locum VI.in nota c¢g1) & n {equentibus locis deprehendes.
Qui 1 Chron. 6. 12. & 13. & Efr. 7. 2. @Y dicitur, is Neh. 11, 5.
bW vocatue , & qui 1 Chron. 9. 5. fey dicitor, is Neh. 11,5,
appellatar mepp.  Item,. quod legiur Age. v. 1. ad Zorobabelem
NMY principem Iuda, 1d LXXII vertunt gx @uans louda , legerunt
nratny prepofits tribus literis ab initio vocis nna. Locus

\/
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Locus VIII,
1 Reg. 8. 16. :

Ex quo die populum meum Ifracl ex Agypta
eduxi, ne ulla mihi ex omnibus tribubusfrael ita pla-
cuit #rbs, ut domum, ubr nomen meum habitaret,
xdificandam ibi curaflem ; fed Dawvid mihife ita pro-
bavit, ut eum Principemi populi mei eligerem.

Nulla URBS mihi placuit fid DAYVID - - - Quid hoc? qui w#rbs
& David ad fe invicem referri poterunt? Vos, qui codicem fa-
crum ab omnibus omnino mendis immunem contendentes illis,
qui ita tatount, harefcos maculam adfpergitis; prodite quafo &
vindicate, {i valetis, hunc locum.

LXXII Sencs ita legerunt:
AQ ws ‘yueoas sfr:'yoe,-y:y Toy Aoty mE Tov loeanA Ef Ayvrts, 8%
ebehclapuny €v TONE €v. €8 TRYTT LW 1GQAYN TE 000 s YTl 0IXOY TE
eivelt To ovopret (M8 Exer,. KAl EXEAEXAM#N EN IEPOTZAA4M eives
TO oVopch pg Enaths Kok EEAESapny Tov Aavid o8 v Exs TOV Acoy
s Tov 1ogani.

Et in loco Parallelo 2Chron. 6. 5. 6. verba noftra

hoc modo repetuntur:

Ex quo die populum mewm Ifracl ex Brypto eduxi, ne ulla mibi ex
omnibustribubus Ifrael ita placuit urbs, ut domum , nbi nomen meum
habitaret , adiffcandam ibi curaffem: SIMILITER NEC ULLUS VIR
SE MIHT ITA PROBAFIT , UIT EUM PRINC/PFM POPULI MEI ISRAEL
ELEGISSEM. SED IERUSALEM MIHI PLACUIT, UIBI NOMEN
MEUM HABITARET, ¢ David mihi [ ita probavit, ut principem
enm populi mei eligerem. e

Sed haec hadtenus. Jam ad id feffino, quod {triptioni huic
anfam praebuit,  Vobis nempe, Commilitones dilectiffimi, indicendee
funt Preelectiones, quas in illa provincia, que plane fingulari cle-
mentia CZESARE/E CELSITUDINIS, SERENISSIMI PRINCI-
PIS AC DOMINI, s DOMINI
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DOMINI

PAULI PETROWITZ

Cefaree Corone Heredis, in Throno Succefforis Ruthenoyum omninm Magni
Ducis, itemqiic Hevedis Novovagia, Sf!}'!'ﬁ}:’i Docis Slesvici, Ducis Hﬂ.{ﬁwm,
Stormarie & Dithmayfie , Comitis Oldenburgi & Delmenbhorfti , vel. Quem
Deus amet! nuper mihi tradira eft, habere in animo conftirui. Per-
manebo Commilitones in his, in quibus haftenus verfatus fui, in do-
cendis nimirum linguis Orienralibus & in explicando Codice facro,
cum, quod ad prifcum feedus attinet, tum vero etiam, quod ad no-
vurn,  Vobis, {cio, mhil gratius pofie accidere ; & ego mikhi perfuadeo,
vix o quicquam magis in rem veliram effc futurum. . Nam fine ac-
curata harum linguarum cognitione, &, quee arétiflime cum illa con-
jun&a eft,arte exaéte iﬂrCi.'prcr;mdi, in univerfa veftra Difciplina cer--
te fanc atque indubirate {ciri nihil fere poterir; & quod vobis {it hic
ab Interpretibus ex{peftandum, ex his, que antea di¢ta {funt, {pon-
te (fpero) intelligeris.  Agite iraque & hoc hyberno femefiri
PUBLICE Coranuns interpretari,ibi, ubi nuper {ubftitimus, pergamus.
PRIVATIM vobis ante meridiem h. 11-12.in Genefin; poft meridiem
vero h. 4--5. in Matthewm commentari animus eft. TInitium Leétio-
num, ut in fyllabo eft, d. 21 Ottobr. fiet. Jubeat Deus ter optimus
maximus, ut & hi novi conarus & in {ui nominis honorem &in eccle-
fize commodum bene atque feliciter eveniant. Faxit vero & idem
Numen Supremum, ut & Academia noftra inillo, quod modo ingref-
{a eft, fzeculo, non majora folum incrementa capiat, fed paulagim etiam
in priftinam {uam dignitatem reducatur reflituaturqgue.

: CORRIGE N.D A,

. p- 4 poft verba queritur enim hac inferenda {unt: Quaritur cnim,
quorf{um illa 3% 9% réferenca fint? Si cum antecedentibus
([edens in fella) ea conneékas; objicio: quodira non V1 M {ed
T 1 legi debeat, -deinde vero quoque hebraee aures ad
verbum m9ep certiflime aliquid defiderabunt. _Sin conira €a
cum condequenti {1930 conjungere malis,queeritus anctiam &Ce

go3 g2 T
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